-Dutch:
"Nederlands is mijn moedertaal, maar als Belg spreek ik ook vloeiend Frans (één van de drie landstalen) en Engels, door meer dan tien jaar onderzoekswerk in het Engels en door het volgen van Engelse schrijfcursussen. Ik ben ook een Engelse academische schrijver in het vakgebied bio-engineering. Een voorbeeld van mijn academisch schrijven is te vinden op: https://doi.org/10.1186/s12864-021-07937-z
Om u de kwaliteit van mijn vertaalwerk te laten zien, heb ik de bovenstaande alinea vertaald naar het Nederlands en het Frans."

-French:
"Le néerlandais est ma langue maternelle, mais en tant que Belge, je parle aussi couramment le français (l'une des trois langues nationales) et l'anglais, car j'ai travaillé pendant plus de dix ans dans un institut de recherche en anglais et j'ai suivi des cours de rédaction en anglais. Je suis également rédacteur académique en anglais dans le domaine de la bio-ingénierie. Vous trouverez un exemple de mes écrits académiques à l'adresse suivante : https://doi.org/10.1186/s12864-021-07937-z
Pour vous montrer la qualité de mon travail de traduction, j'ai traduit le paragraphe ci-dessus en néerlandais et en français".

